The Prophets and Psalmists as Exegetes- Class # 7
For Torah in Motion - by Menachem Leibtag

Re-examining Magid in Light of Tehillim 78

Intro: We all recall the ‘multiplication tables’ concerning
the plagues towards the end of Magid, yet rarely to find
time to discuss their meaning. In this week's shiur, we will
uncover their source in Tehillim 78, to show how this short
section may carry the Seder's ‘take-home’ message.

I. The Ten Plagues in Magid - the last drasha on “mikra bikurim
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Rabbi Eliezer says, “From where can you derive that every
plague that the Holy One, blessed be He, brought upon the
Egyptians in Egypt was composed of four plagues? As it is stated
(Psalms 78:49), ‘He sent upon them the fierceness of His anger,
wrath, and fury, and trouble, a sending of messengers of evil.’
‘Wrath’ — one; ‘and fury’ — two; ‘and trouble’ — three; ‘a band of
messengers of evil’ — four.
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Rabbi Akiva says, says, “From where can you derive that every
plague that the Holy One, blessed be He, brought upon the
Egyptians in Egypt was composed of five plagues? As it is stated
(Psalms 78:49), ‘He sent upon them the fierceness of His anger,
wrath, and fury, and trouble, a sending of messengers of evil.’
‘The fierceness of His anger’ — one; ‘wrath’ — two; ‘and fury’ —
three; ‘and trouble’ — four; ‘a sending of messengers of evil’ —
five.
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IT. The context of this verse in Tehillim 78
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38 But He, being full of
compassion, forgiveth iniquity,
and destroyeth not; {N}

yea, many a time doth He turn His
anger away, and doth not stir up
all His wrath.

39 So He remembered that they
were but flesh, a wind that passeth
away, and cometh not again.

40 How oft did they rebel against
Him in the wilderness, and grieve
Him in the desert!

41 And still again they tried God,
and set bounds to the Holy One of
Israel.

42 They remembered not His
hand, nor the day when He
redeemed them from the enemy.

43 How He set His signs in Egypt,
and His wonders in the field of
Zoan;

44 And turned their rivers into
blood, so that they could not drink
their streams.

45 He sent among them swarms of
flies, which devoured them; and
frogs, which destroyed them.

46 He gave also their increase unto
the caterpillar, and their labour
unto the locust.

47 He destroyed their vines with
hail, and their sycamore-trees with
frost.

48 He gave over their cattle also to
the hail, and their flocks to fiery
bolts.

49 He sent forth upon them the
fierceness of His anger, wrath, and
indignation, and trouble, a sending
of messengers of evil.

50 He levelled a path for His
anger; He spared not their soul
from death, but gave their life over
to the pestilence;
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51 And smote all the first-born in
Egypt, the first-fruits of their
strength in the tents of Ham;

52 But He made His own people to
go forth like sheep, and guided
them in the wilderness like a flock.

53 And He led them safely, and
they feared not; but the sea
overwhelmed their enemies.

54 And He brought them to His
holy border, to the mountain,
which His right hand had gotten.

55 He drove out the nations also
before them, and allotted them for
an inheritance by line, {N}

and made the tribes of Israel to
dwell in their tents.

III. The opening lines of Psalm 78
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1 Maschil of Asaph. {N}
Give ear, O my people, to my
teaching; incline your ears to
the words of my mouth.

2 [ will open my mouth with a
parable; I will utter dark
sayings concerning days of old;

3 That which we have heard and
known, and our fathers have
told us,

4 We will not hide from their
children, telling to the
generation to come the praises
of the LORD, {N}

and His strength, and His
wondrous works that He hath
done.

5 For He established a
testimony in Jacob, and
appointed a law in Israel, {N}
which He commanded our
fathers, that they should make
them known to their children;
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6 That the generation to come
might know them, even the
children that should be born;
who should arise and tell them
to their children,

7 That they might put their
confidence in God, and not
forget the works of God, but
keep His commandments;

8 And might not be as their
fathers, a stubborn and
rebellious generation; {N}

a generation that set not their
heart aright, and whose spirit
was not stedfast with God.

9 The children of Ephraim were
as archers handling the bow,
that turned back in the day of
battle.

10 They kept not the covenant
of God, and refused to walk in
His law;

11 And they forgot His doings,
and His wondrous works that
He had shown them.

12 Marvellous things did He in
the sight of their fathers, in the
land of Egypt, in the field of
Zoan.

13 He cleaved the sea, and
caused them to pass through;
and He made the waters to stand
as a heap.

32 For all this they sinned still, and
believed not in His wondrous works.

33 Therefore He ended their days as a
breath, and their years in terror.

34 When He slew them, then they would
inquire after Him, and turn back and seek
God earnestly.

35 And they remembered that God was
their Rock, and the Most High God their
redeemer.

36 But they beguiled Him with their
mouth, and lied unto Him with their
tongue.

37 For their heart was not stedfast with
Him, neither were they faithful in His
covenant.

38 But He, being full of compassion,
forgiveth iniquity, and destroyeth not; {N}
yea, many a time doth He turn His anger
away, and doth not stir up all His wrath.



IV. The plague of “"barad” -
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13 And the LORD said unto
Moses: 'Rise up early in the
morning, and stand before
Pharaoh, and say unto him: Thus
saith the LORD, the God of the
Hebrews: Let My people go,
that they may serve Me.

14 For [ will this time send all
My plagues upon thy person,
and upon thy servants, and upon
thy people; that thou mayest
know that there is none like Me
in all the earth.

18 Behold, tomorrow about this
time I will cause it to rain a very
grievous hail, such as hath not
been in Egypt since the day it
was founded even until now.

19 Now therefore send, hasten in
thy cattle and all that thou hast in
the field; for every man and
beast that shall be found in the
field, and shall not be brought
home, the hail shall come down
upon them, and they shall die.’

20 He that feared the word of the
LORD among the servants of
Pharaoh made his servants and
his cattle flee into the houses;

21 and he that regarded not the
word of the LORD left his
servants and his cattle in the
field. {P}

22 And the LORD said unto
Moses: 'Stretch forth thy hand
toward heaven, that there may be
hail in all the land of Egypt,
upon man, and upon beast, and
upon every herb of the field,
throughout the land of Egypt.’

23 And Moses stretched forth his
rod toward heaven; and the
LORD sent thunder and hail, and
fire ran down unto the earth; and
the LORD caused to hail upon
the land of Egypt.

27 And Pharaoh sent, and called
for Moses and Aaron, and said
unto them: 'I have sinned this
time; the LORD is righteous,
and I and my people are wicked.



